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ªÉÉEÚò¤É

1ªÉÉEÚò¤É EòÉ, VÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú +Éè®ú |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ
EòÉ nùÉºÉ ½èþ*

ºÉÆiÉÉå Eäò ¤ÉÉ®ú½þÉå EÖò±ÉÉå EòÉä xÉ¨ÉºEòÉ®ú {É½ÖÄþSÉä VÉÉä
ºÉ¨ÉÚSÉä ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ¡èò±Éä ½ÖþB ½éþ*

Ê´É¶´ÉÉºÉ +Éè®ú Ê´É´ÉäEò
2½äþ ¨Éä®äú ¦ÉÉ<ªÉÉå, VÉ¤É Eò¦ÉÒ iÉÖ̈ É iÉ®ú½þ iÉ®ú½þ EòÒ

{É®úÒIÉÉ+Éå ¨Éå {Éc÷Éä iÉÉä <ºÉä ¤Écä÷ +ÉxÉxnù EòÒ ¤ÉÉiÉ
ºÉ¨ÉZÉÉä* 3CªÉÉåÊEò iÉÖ¨É ªÉ½þ VÉÉxÉiÉä ½þÉä ÊEò iÉÖ¨½þÉ®úÉ
Ê´É¶´ÉÉºÉ VÉ¤É {É®úÒIÉÉ ¨Éå ºÉ¡ò±É ½þÉäiÉÉ ½èþ iÉÉä =ºÉºÉä
vÉèªÉÇ{ÉÚhÉÇ ºÉ½þxÉ ¶ÉÊHò =i{ÉzÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ* 4+Éè®ú ´É½þ
vÉèªÉÇ{ÉÚhÉÇ ºÉ½þxÉ ¶ÉÊHò BEò BäºÉÒ {ÉÚhÉÇiÉÉ EòÉä VÉx¨É näùiÉÒ
½èþ ÊVÉºÉºÉä iÉÖ̈ É BäºÉä ÊºÉrù ¤ÉxÉ ºÉEòiÉä ½þÉä ÊVÉxÉ¨Éå EòÉä<Ç
Eò¨ÉÒ xÉ½þÓ ®ú½þ VÉÉiÉÒ ½èþ*

5ºÉÉä ªÉÊnù iÉÖ̈ É¨Éå ºÉä ÊEòºÉÒ ̈ Éå Ê´É´ÉäEò EòÒ Eò¨ÉÒ ½èþ iÉÉä ́ É½þ
=ºÉä {É®ú̈ Éä¶´É®ú ºÉä ¨ÉÉÄMÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* ´É½þ ºÉ¦ÉÒ EòÉä |ÉºÉzÉiÉÉ
{ÉÚ́ ÉÇEò =nùÉ®úiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ näùiÉÉ ½èþ* 6¤ÉºÉ Ê´É¶´ÉÉºÉ Eäò ºÉÉlÉ
¨ÉÉÄMÉÉ VÉÉB* lÉÉäc÷É ºÉÉ ¦ÉÒ ºÉÆnäù½þ xÉ½þÓ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB* CªÉÉåÊEò
ÊVÉºÉEòÉä ºÉÆnäù½þ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ´É½þ ºÉÉMÉ®ú EòÒ =ºÉ ±É½þ®ú Eäò
ºÉ¨ÉÉxÉ ½èþ VÉÉä ½þ́ ÉÉ ºÉä = ö̀iÉÒ ½èþ +Éè®ú lÉ®úlÉ®úÉiÉÒ ½èþ* 7BäºÉä
¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä ªÉ½þ xÉ½þÓ ºÉÉäSÉxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò =ºÉä |É¦ÉÖ ºÉä EÖòUô
¦ÉÒ Ê¨É±É {ÉÉªÉäMÉÉ* 8BäºÉä ̈ ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉ ̈ ÉxÉ iÉÉä nÖùÊ´ÉvÉÉ ºÉä OÉºiÉ
½èþ* ´É½þ +{ÉxÉä ºÉ¦ÉÒ Eò¨ÉÉæ ¨Éå +ÎºlÉ®ú ®ú½þiÉÉ ½èþ*

ºÉSSÉÉ vÉxÉ
9ºÉÉvÉÉ®úhÉ {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉå ´ÉÉ±Éä ¦ÉÉ<Ç EòÉä MÉ´ÉÇ Eò®úxÉÉ

SÉÉÊ½þB ÊEò {É®ú¨Éä¶´É®ú xÉä =ºÉä +Éi¨ÉÉ EòÉ vÉxÉ ÊnùªÉÉ
½èþ* 10+Éè®ú vÉxÉÒ ¦ÉÉ<Ç EòÉä MÉ´ÉÇ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò
{É®ú¨Éä¶´É®ú xÉä =ºÉä xÉ©ÉiÉÉ nùÒ ½èþ* CªÉÉåÊEò =ºÉä iÉÉä PÉÉºÉ
{É®ú ÊJÉ±ÉxÉä ´ÉÉ±Éä ¡Úò±É Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ ZÉc÷ VÉÉxÉÉ ½èþ*
11ºÉÚ®úVÉ Eòc÷Eòc÷ÉiÉÒ vÉÚ{É Ê±ÉB =MÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú {ÉÉèvÉÉå
EòÉä ºÉÖJÉÉ b÷É±ÉiÉÉ ½èþ* =xÉEòÒ ¡Úò±É {ÉÊkÉªÉÉÄ ZÉc÷ VÉÉiÉÒ
½éþ +Éè®ú ºÉÖxnù®úiÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä VÉÉiÉÒ ½èþ* <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú
vÉxÉÒ ´ªÉÊHò ¦ÉÒ +{ÉxÉÒ ¦ÉÉMÉ nùÉèc÷ Eäò ºÉÉlÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä
VÉÉiÉÉ ½èþ*

{É®ú¨Éä¶´É®ú {É®úÒIÉÉ xÉ½þÓ ±ÉäiÉÉ
12´É½þ ´ªÉÊHò vÉxªÉ ½èþ VÉÉä {É®úÒIÉÉ ¨Éå +]õ±É ®ú½þiÉÉ

½èþ CªÉÉåÊEò {É®úÒIÉÉ ¨Éå JÉ®úÉ =iÉ®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù ´É½þ VÉÒ´ÉxÉ
Eäò =ºÉ Ê´ÉVÉªÉ ̈ ÉÖEÖò]õ EòÉä vÉÉ®úhÉ Eò®äúMÉÉ, ÊVÉºÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú

James

1 Greetings from James, a servant of God and
of the Lord Jesus Christ.

To God’s people who are scattered all over the
world.

Faith and Wisdom
2 My brothers and sisters, you will have many

kinds of trouble. But this gives you a reason to be
very happy. 3 You know that when your faith is
tested, you learn to be patient in suffering. 4 If
you let that patience work in you, the end result
will be good. You will be mature and complete.
You will be all that God wants you to be.

5 Do any of you need wisdom? Ask God for it.
He is generous and enjoys giving to everyone.
So he will give you wisdom. 6 But when you ask
God, you must believe. Don’t doubt him. Whoever
doubts is like a wave in the sea that is blown up
and down by the wind. 7-8 People like that are
thinking two different things at the same time.
They can never decide what to do. So they should
not think they will receive anything from the
Lord.

True Riches
9 Believers who are poor should be glad that

God considers them so important. 10 Believers
who are rich should be glad when bad things
happen that humble them. Their riches won’t
keep them from disappearing as quickly as
wildflowers. 11 As the sun rises and gets hotter,
its heat dries up the plants, and the flowers fall
off. The flowers that were so beautiful are now
dead. That’s how it is with the rich. While they
are still making plans for their business, they
will die.

Temptation Does Not Come From God
12 Great blessings belong to those who are

tempted and remain faithful! After they have



569James 1:13-26  ªÉÉEÚò¤É 1:13-26
proved their faith, God will give them the reward
of eternal life. God promised this to all people
who love him. 13 Whenever you feel tempted to
do something bad, you should not say, “God is
tempting me.” Evil cannot tempt God, and God
himself does not tempt anyone. 14 You are
tempted by the evil things you want. Your own
desire leads you away and traps you. 15 Your desire
grows inside you until it results in sin. Then the
sin grows bigger and bigger and finally ends in
death.

16 My dear brothers and sisters, don’t be
fooled about this. 17 Everything good comes from
God. Every perfect gift is from him. These good
gifts come down from the Father who made all
the lights in the sky. But God never changes like
the shadows from those lights. He is always the
same. 18 God decided to give us life through the
true message he sent to us. He wanted us to be
the most important of all that he created.

Listening and Obeying
19 My dear brothers and sisters, always be

more willing to listen than to speak. Keep control
of your anger. 20 Anger does not help you live
the way God wants. 21 So get rid of everything
evil in your lives—every kind of wrong you do.
Be humble and accept God’s teaching that is
planted in your hearts. This teaching can save
you.

22 Do what God’s teaching says; don’t just
listen and do nothing. When you only sit and
listen, you are fooling yourselves. 23 Hearing
God’s teaching and doing nothing is like looking
at your face in the mirror 24 and doing nothing
about what you saw. You go away and immediately
forget how bad you looked. 25 But when you
look into God’s perfect law that sets people free,
pay attention to it. If you do what it says, you will
have God’s blessing. Never just listen to his
teaching and forget what you heard.

The True Way to Worship God
26 You might think you are a very religious

person. But if your tongue is out of control, you

xÉä +{ÉxÉä |Éä̈ É Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉå EòÉä näùxÉä EòÉ ´ÉSÉxÉ ÊnùªÉÉ
½èþ* 13{É®úÒIÉÉ EòÒ PÉc÷Ò ¨Éå ÊEòºÉÒ EòÉä ªÉ½þ xÉ½þÓ Eò½þxÉÉ
SÉÉÊ½þB ÊEò ""{É®ú¨Éä¶´É®ú ¨Éä®úÒ {É®úÒIÉÉ ±Éä ®ú½þÉ ½èþ,''
CªÉÉåÊEò ¤ÉÖ®úÒ ¤ÉÉiÉÉå ºÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉä EòÉä<Ç ±ÉäxÉÉ näùxÉÉ
xÉ½þÓ ½èþ* ´É½þ ÊEòºÉÒ EòÒ {É®úÒIÉÉ xÉ½þÓ ±ÉäiÉÉ* 14½þ®ú
EòÉä<Ç +{ÉxÉÒ ½þÒ ¤ÉÖ®úÒ <SUôÉ+Éå Eäò §É¨É ¨Éå ¡ÄòºÉ Eò®ú
{É®úÒIÉÉ ¨Éå {Éc÷iÉÉ ½èþ* 15Ê¡ò®ú VÉ¤É ´É½þ <SUôÉ MÉ¦ÉḈ ÉiÉÒ
½þÉäiÉÒ ½èþ iÉÉä {ÉÉ{É {ÉÚ®úÉ ¤Égø VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú ´É½þ ¨ÉÞiªÉÖ
EòÉä VÉx¨É näùiÉÉ ½èþ*

16ºÉÉä ¨Éä®äú Ê|ÉªÉ ¦ÉÉ<ÇªÉÉå, vÉÉäJÉÉ ¨ÉiÉ JÉÉ+Éä* 17|ÉiªÉäEò
=kÉ¨É nùÉxÉ +Éè®ú {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ ={É½þÉ®ú >ð{É®ú ºÉä ½þÒ Ê¨É±ÉiÉä ½éþ*
+Éè®ú ́ Éä =ºÉ {É®ú¨É Ê{ÉiÉÉ Eäò uùÉ®úÉ ÊVÉºÉxÉä º´ÉMÉÔªÉ |ÉEòÉ¶É
EòÉä VÉx¨É ÊnùªÉÉ ½èþ, xÉÒSÉä ±ÉÉB VÉÉiÉä ½éþ* ´É½þ xÉIÉjÉÉå EòÒ
MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉ ºÉä ={iÉzÉ UôÉªÉÉ ºÉä Eò¦ÉÒ ¤Énù±ÉiÉÉ xÉ½þÓ ½èþ*
18ºÉiªÉ Eäò ºÉÖºÉÆnäù¶É Eäò uùÉ®úÉ +{ÉxÉÒ ºÉÆiÉÉxÉ ¤ÉxÉÉxÉä Eäò
Ê±ÉB =ºÉxÉä ½þ¨Éå SÉÖxÉÉ* iÉÉÊEò ½þ¨É ºÉ¦ÉÒ |ÉÉÊhÉªÉÉå Eäò ¤ÉÒSÉ
=ºÉEòÒ ¢òºÉ±É Eäò {É½þ±Éä ¡ò±É ÊºÉrù ½þÉå*

ºÉÖxÉxÉÉ +Éè®ú =ºÉ {É®ú SÉ±ÉxÉÉ
19½äþ ¨Éä®äú Ê|ÉªÉ ¦ÉÉ<ÇªÉÉå, ªÉÉnù ®úJÉÉä, ½þ®ú ÊEòºÉÒ EòÉä

iÉi{É®úiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ ºÉÖxÉxÉÉ SÉÉÊ½þB, ¤ÉÉä±ÉxÉä ¨Éå ¶ÉÒQÉiÉÉ ¨ÉiÉ
Eò®úÉä, GòÉävÉ Eò®úxÉä ¨Éå =iÉÉ´É±ÉÒ ¨ÉiÉ ¤É®úiÉÉä* 20CªÉÉåÊEò
¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò GòÉävÉ ºÉä {É®ú̈ Éä¶´É®ú EòÒ vÉÉÌ¨ÉEòiÉÉ xÉ½þÓ ={ÉVÉiÉÒ*
21½þ®ú ÊPÉxÉÉèxÉä +ÉSÉ®úhÉ +Éè®ú SÉÉ®úÉä +Éä®ú ¡èò±ÉÒ nÖù¹]õiÉÉ ºÉä
nÚù®ú ®ú½þÉä* iÉlÉÉ xÉ©ÉiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ iÉÖ̈ ½þÉ®äú ¾þnùªÉÉå ̈ Éå ®úÉä{Éä MÉB
{É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò ́ ÉSÉxÉ EòÉä OÉ½þhÉ Eò®úÉä VÉÉä iÉÖ̈ ½þÉ®úÒ +Éi¨ÉÉ+Éå
EòÉä =rùÉ®ú Ênù±ÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*

22{É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ Ê¶ÉIÉÉ {É®ú SÉ±ÉxÉä ´ÉÉ±Éä ¤ÉxÉÉä, xÉ
ÊEò Eäò´É±É =ºÉä ºÉÖxÉxÉä ´ÉÉ±Éä* ªÉÊnù iÉÖ̈ É Eäò´É±É =ºÉä
ºÉÖxÉiÉä ¦É®ú ½þÉä iÉÉä iÉÖ̈ É +{ÉxÉä +É{ÉEòÉä Uô±É ®ú½äþ ½þÉä*
23CªÉÉåÊEò ªÉÊnù EòÉä<Ç {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ Ê¶ÉIÉÉ EòÉä ºÉÖxÉiÉÉ
iÉÉä ½èþ +Éè®ú =ºÉ {É®ú SÉ±ÉiÉÉ xÉ½þÓ ½èþ, iÉÉä ´É½þ =ºÉ
{ÉȪ û¹É Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ ½þÒ ½èþ VÉÉä +{ÉxÉä ¦ÉÉèÊiÉEò ¨ÉÖJÉ EòÉä
nù{ÉÇhÉ ¨Éå näùJÉiÉÉ ¦É®ú ½èþ* 24´É½þ º´ÉªÉÆ EòÉä +SUôÒ iÉ®ú½þ
näùJÉiÉÉ ½èþ, {É®ú VÉ¤É ´É½þÉÄ ºÉä SÉ±ÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ iÉÉä iÉÖ®ÆúiÉ
¦ÉÚ±É VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò ´É½þ EèòºÉÉ ÊnùJÉ ®ú½þÉ lÉÉ* 25ÊEòxiÉÖ
VÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ =ºÉ ºÉ¨{ÉÚhÉÇ ´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉä ÊxÉEò]õiÉÉ
ºÉä näùJÉiÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉºÉä º´ÉiÉxjÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ +Éè®ú
=ºÉÒ {É®ú +ÉSÉ®úhÉ ¦ÉÒ Eò®úiÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ, +Éè®ú ºÉÖxÉ Eò®ú
=ºÉä ¦ÉÚ±Éä Ê¤ÉxÉÉ +{ÉxÉä +ÉSÉ®úhÉ ¨Éå =iÉÉ®úiÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ,
´É½þÒ +{ÉxÉä Eò¨ÉÉç Eäò Ê±ÉB vÉxªÉ ½þÉäMÉÉ*

¦ÉÊHò EòÉ ºÉSSÉÉ ¨ÉÉMÉÇ
26ªÉÊnù EòÉä<Ç ºÉÉäSÉiÉÉ ½èþ ÊEò ´É½þ ¦ÉHò ½èþ +Éè®ú

+{ÉxÉÒ VÉÒ¦É {É®ú EòºÉ Eò®ú ±ÉMÉÉ¨É xÉ½þÓ ±ÉMÉÉiÉÉ iÉÉä
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are fooling yourself. Your careless talk makes your
offerings to God worthless. 27 The worship that
God wants is this: caring for orphans or widows
who need help and keeping yourself free from
the world’s evil influence. This is the kind of
worship that God accepts as pure and good.

Love All People

2 My dear brothers and sisters, you are
believers in our glorious Lord Jesus Christ.

So don’t treat some people better than others.
2 Suppose someone comes into your meeting
wearing very nice clothes and a gold ring. At the
same time a poor person comes in wearing old,
dirty clothes. 3 You show special attention to the
person wearing nice clothes. You say, “Sit here in
this good seat.” But you say to the poor person,
“Stand there!” or “Sit on the floor by our feet!”
4 Doesn’t this show that you think some people
are more important than others? You set yourselves
up as judges—judges who make bad decisions.

5 Listen, my dear brothers and sisters. God
chose the poor people in the world to be rich in
faith. He chose them to receive the kingdom
God promised to those who love him. 6 But you
show no respect to those who are poor. And you
know that the rich are the ones who always try
to control your lives. And they are the ones who
take you to court. 7 And the rich are the ones
who insult the wonderful name of Christ, the
name by which you are known.

8 One law rules over all other laws. This royal
law is found in the Scriptures: “Love your
neighbor the same as you love yourself.”* If you
obey this law, you are doing right. 9 But if you
are treating one person as more important than
another, you are sinning. You are guilty of
breaking God’s law.

10 You might follow all of God’s law. But if you
fail to obey only one command, you are guilty of
breaking all the commands in that law. 11 God
said, “Don’t commit adultery.”* The same God
also said, “Don’t kill.”* So if you don’t commit

´É½þ vÉÉäJÉä ¨Éå ½èþ* =ºÉEòÒ ¦ÉÊHò ÊxÉ®úlÉÇEò ½èþ* 27{É®ú¨É
Ê{ÉiÉÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä ºÉSSÉÒ +Éè®ú ¶ÉÖrù ¦ÉÊHò
´É½þÒ ½èþ ÊVÉºÉ¨Éå +xÉÉlÉÉå +Éè®ú Ê´ÉvÉ´ÉÉ+Éå EòÒ =xÉEäò
nÖù&JÉ nùnÇù ¨Éå ºÉÖÊvÉ ±ÉÒ VÉÉB +Éè®ú º´ÉªÉÆ EòÉä EòÉä<Ç
ºÉÉÆºÉÉÊ®úEò Eò±ÉÆEò xÉ ±ÉMÉxÉä ÊnùªÉÉ VÉÉB*

ºÉ¤ÉºÉä |Éä̈ É Eò®úÉä

2½äþ ¨Éä®äú ¦ÉÉ<ÇªÉÉå, ½þ¨ÉÉ®äú ¨ÉÊ½þ¨ÉÉ´ÉÉxÉ |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ
¨ÉºÉÒ½þ ̈ Éå VÉÉä iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ Ê´É¶´ÉÉºÉ ½èþ, ́ É½þ {ÉIÉ{ÉÉiÉ{ÉÚhÉÇ

xÉ ½þÉä* 2Eò±{ÉxÉÉ Eò®úÉä iÉÖ̈ ½þÉ®úÒ ºÉ¦ÉÉ ¨Éå EòÉä<Ç ´ªÉÊHò
ºÉÉäxÉä EòÒ +ÄMÉÚ̀ öÒ +Éè®ú ¦É´ªÉ ´ÉºjÉ vÉÉ®úhÉ ÊEòB ½ÖþB
+ÉiÉÉ ½èþ* +Éè®ú iÉ¦ÉÒ ¨Éè±Éä EÖòSÉè±Éä Eò{Écä÷ {É½þxÉä BEò
ÊxÉvÉÇxÉ ´ªÉÊHò ¦ÉÒ +ÉiÉÉ ½èþ* 3+Éè®ú iÉÖ̈ É ÊVÉºÉxÉä ¦É´ªÉ
´ÉºjÉ vÉÉ®úhÉ ÊEòB ½éþ, =ºÉEòÉä Ê´É¶Éä¹É ¨É½þk´É näùiÉä ½ÖþB
Eò½þiÉä ½þÉä, ""ªÉ½þÉÄ <ºÉ =kÉ¨É ºlÉÉxÉ {É®ú ¤Éè̀ öÉä'', VÉ¤ÉÊEò
=ºÉ ÊxÉvÉÇxÉ ´ªÉÊHò ºÉä Eò½þiÉä ½þÉä, ""´É½þÉÄ JÉc÷É ®½þ'' ªÉÉ
""¨Éä®äú {Éè®úÉå Eäò {ÉÉºÉ ¤Éè̀ ö VÉÉ*'' 4BäºÉÉ Eò®úiÉä ½ÖþB CªÉÉ
iÉÖ̈ ÉxÉä +{ÉxÉä ¤ÉÒSÉ EòÉä<Ç ¦Éänù-¦ÉÉ´É xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ +Éè®ú
¤ÉÖ®äú Ê´ÉSÉÉ®úÉå Eäò ºÉÉlÉ xªÉÉªÉEòiÉÉÇ xÉ½þÓ ¤ÉxÉ MÉB?

5½äþ ¨Éä®äú {ªÉÉ®äú ¦ÉÉ<ÇªÉÉå, ºÉÖxÉÉä* CªÉÉ {É®ú¨Éä¶´É®úú xÉä
ºÉÆºÉÉ®ú EòÒ +ÉÄJÉÉå ¨Éå =xÉ ÊxÉvÉÇxÉÉå EòÉä Ê´É¶´ÉÉºÉ ¨Éå
vÉxÉÒ +Éè®ú =ºÉ ®úÉVªÉ Eäò =kÉ®úÉÊvÉEòÉ®úÒ Eäò °ü{É ¨Éå
xÉ½þÓ SÉÖxÉÉ, ÊVÉºÉEòÉ =ºÉxÉä, VÉÉä =ºÉä |Éä̈ É Eò®úiÉä ½éþ, näùxÉä
EòÉ ´ÉSÉxÉ ÊnùªÉÉ ½èþ* 6ÊEòxiÉÖ iÉÖ¨ÉxÉä iÉÉä =ºÉ ÊxÉvÉÇxÉ
´ªÉÊHò Eäò |ÉÊiÉ PÉÞhÉÉ nù¶ÉÉÇªÉÒ ½èþ* CªÉÉ ªÉä vÉÊxÉEò
´ªÉÊHò ´Éä ½þÒ xÉ½þÓ ½éþ, VÉÉä iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ ¶ÉÉä¹ÉhÉ Eò®úiÉä ½èéþ
+Éè®ú iÉÖ̈ ½åþ EòSÉ½þÊ®úªÉÉå ¨Éå PÉºÉÒ]õ ±Éä VÉÉiÉä ½éþ? 7CªÉÉ
ªÉä ´Éä ½þÒ xÉ½þÓ ½éþ, VÉÉä ¨ÉºÉÒ½þ Eäò =ºÉ =kÉ¨É xÉÉ¨É EòÒ
ÊxÉxnùÉ Eò®úiÉä ½éþ, VÉÉä iÉÖ̈ ½åþ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ?

8ªÉÊnù iÉÖ̈ É ¶ÉÉºjÉ ¨Éå |ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä ´ÉÉ±ÉÒ <ºÉ =SSÉiÉ¨É
´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉ ºÉSÉ¨ÉÖSÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉä ½þÉä, ""+{ÉxÉä
{Éc÷ÉäºÉÒ ºÉä ´ÉèºÉä ½þÒ |Éä̈ É Eò®úÉä, VÉèºÉä iÉÖ̈ É +{ÉxÉä +É{É
ºÉä Eò®úiÉä ½þÉä*''* iÉÉä iÉÖ¨É +SUôÉ ½þÒ Eò®úiÉä ½þÉä*
9ÊEòxiÉÖ ªÉÊnù iÉÖ̈ É {ÉIÉ{ÉÉiÉ ÊnùJÉÉiÉä ½þÉä iÉÉä iÉÖ̈ É {ÉÉ{É
Eò®ú ®ú½äþ ½þÉä* Ê¡ò®ú iÉÖ¨½åþ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò Ê´ÉvÉÉxÉ EòÉä
iÉÉäc÷xÉä ´ÉÉ±ÉÉ `ö½þ®úÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

10CªÉÉåÊEò EòÉä<Ç ¦ÉÒ ªÉÊnù ºÉ¨ÉOÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ
Eò®úiÉÉ ½èþ +Éè®ú BEò ¤ÉÉiÉ ¨Éå SÉÚEò VÉÉiÉÉ ½èþ iÉÉä ´É½þ
ºÉ¨ÉÚSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò =±±ÉÆPÉxÉ EòÉ nùÉä¹ÉÒ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ*
11CªÉÉåÊEò ÊVÉºÉxÉä ªÉ½þ Eò½þÉ lÉÉ, ""´ªÉÊ¦ÉSÉÉ®ú ¨ÉiÉ
Eò®úÉä''* =ºÉ ½þÒ xÉä ªÉ½þ ¦ÉÒ Eò½þÉ lÉÉ, ""½þiªÉÉ ¨ÉiÉ
Eò®úÉä*''* ºÉÉä ªÉÊnù iÉÖ̈ É ´ªÉÊ¦ÉSÉÉ®ú xÉ½þÓ Eò®úiÉä ÊEòxiÉÖ

2:8 Quote from Lev. 19:18.
2:11 Quote from Ex. 20:14; Deut. 5:18.

2:8 näùJÉå ±Éè´ªÉ. 19:18

2:11 näùJÉå ÊxÉMÉÇ¨ÉxÉ 20:14; ´ªÉ´ÉºlÉÉ. 5:18

James 1:27-2:11  ªÉÉEÚò¤É 1:27-2:11
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adultery, but you kill someone, you are guilty of
breaking all of God’s law.

12 You will be judged by the law that makes
people free. You should remember this in
everything you say and do. 13 Yes, you must show
mercy to others. If you do not show mercy, then
God will not show mercy to you when he judges
you. But the one who shows mercy can stand
without fear before the Judge.

Faith and Good Works
14 My brothers and sisters, if a person claims

to have faith but does nothing, that faith is worth
nothing. Faith like that cannot save anyone.
15 Suppose a brother or sister in Christ comes to
you in need of clothes or something to eat. 16 And
you say to them, “God be with you! I hope you
stay warm and get plenty to eat,” but you don’t
give them the things they need. If you don’t
help them, your words are worthless. 17 It is the
same with faith. If it is just faith and nothing
more—if it doesn’t do anything—it is dead.

18 But someone might argue, “Some people
have faith, and others have good works.” My
answer would be that you can’t show me your
faith if you don’t do anything. But I will show
you my faith by the good I do. 19 You believe
there is one God. That’s good, but even the
demons believe that! And they shake with fear.

20 You fool! Faith that does nothing is worth
nothing. Do you want me to prove this to you?
21 Our father Abraham was made right with God
by what he did. He offered his son Isaac to God
on the altar. 22 So you see that Abraham’s faith
and what he did worked together. His faith was
made perfect by what he did. 23 This shows the
full meaning of the Scriptures that say, “Abraham
believed God, and because of this faith he was
accepted as one who is right with God.”*
Abraham was called “God’s friend.”* 24 So you
see that people are made right with God by what

½þiªÉÉ Eò®úiÉä ½þÉä iÉÉä iÉÖ̈ É ´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉä iÉÉäc÷xÉä ´ÉÉ±Éä
½þÉä*

12iÉÖ̈ É =x½þÓ ±ÉÉäMÉÉå Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ ¤ÉÉä±ÉÉä +Éè®ú =xÉ ½þÒ
Eäò VÉèºÉÉ +ÉSÉ®úhÉ Eò®úÉä ÊVÉxÉEòÉ =ºÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò
+xÉÖºÉÉ®ú xªÉÉªÉ ½þÉäxÉä VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ, ÊVÉºÉºÉä UÖô]õEòÉ®úÉ
Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ* 13VÉÉä nùªÉÉ±ÉÖ xÉ½þÓ ½èþ, =ºÉEäò Ê±ÉB {É®ú¨Éä¶´É®ú
EòÉ xªÉÉªÉ ¦ÉÒ Ê¤ÉxÉÉ nùªÉÉ Eäò ½þÒ ½þÉäMÉÉ* ÊEòxiÉÖ nùªÉÉ
xªÉÉªÉ {É®ú Ê´ÉVÉªÉÒ ½èþ*

Ê´É¶´ÉÉºÉ +Éè®ú ºÉiÉÂ Eò¨ÉÇ
14½äþ ¨Éä®äú ¦ÉÉ<ÇªÉÉå, ªÉÊnù EòÉä<Ç ´ªÉÊHò Eò½þiÉÉ ½èþ ÊEò

´É½þ Ê´É¶´ÉÉºÉÒ ½èþ iÉÉä <ºÉEòÉ CªÉÉ ±ÉÉ¦É VÉ¤É iÉEò ÊEò
=ºÉEäò Eò¨ÉÇ Ê´É¶´ÉÉºÉ Eäò +xÉÖEÚò±É xÉ ½þÉä? BäúºÉÉ
Ê´É¶´ÉÉºÉ CªÉÉ =ºÉEòÉ =rùÉ®ú Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ? 15ªÉÊnù
¦ÉÉ<ªÉÉå +Éè®ú ¤É½þxÉÉå EòÉä ´ÉºjÉÉå EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½þÉä,
=xÉEäò {ÉÉºÉ JÉÉxÉä iÉEò EòÉä xÉ ½þÉä 16+Éè®ú iÉÖ̈ É¨Éå ºÉä ½þÒ
EòÉä<Ç =xÉºÉä Eò½äþ, ""¶ÉÉÆÊiÉ ºÉä VÉÉ+Éä, {É®ú¨Éä¶´É®ú iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ
Eò±ªÉÉhÉ Eò®äú, +{ÉxÉä EòÉä MÉ®ú¨ÉÉ+Éä iÉlÉÉ +SUôÒ |ÉEòÉ®ú
¦ÉÉäVÉxÉ Eò®úÉä'' +Éè®ú iÉÖ̈ É =xÉEòÒ näù½þ EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ+Éå
EòÒ ´ÉºiÉÖBÄ =x½åþ xÉ nùÉä iÉÉä Ê¡ò®ú <ºÉEòÉ CªÉÉ ¨ÉÚ±ªÉ
½èþ? 17<ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ªÉÊnù Ê´É¶´ÉÉºÉ Eäò ºÉÉlÉ Eò¨ÉÇ xÉ½þÓ
½èþ iÉÉä ´É½þ +{ÉxÉä +É{É ¨Éå ÊxÉ¹|ÉÉhÉ ½èþ*

18ÊEòxiÉÖ EòÉä<Ç Eò½þ ºÉEòiÉÉ ½èþ, ""iÉÖ̈ ½þÉ®äú {ÉÉºÉ Ê´É¶´ÉÉºÉ
½èþ, VÉ¤ÉÊEò ¨Éä®äú {ÉÉºÉ Eò¨ÉÇ ½èþ +¤É iÉÖ̈ É Ê¤ÉxÉÉ Eò¨ÉÉç Eäò
+{ÉxÉÉ Ê´É¶´ÉÉºÉ ÊnùJÉÉ+Éä +Éè®ú ̈ Éé iÉÖ̈ ½åþ +{ÉxÉÉ Ê´É¶´ÉÉºÉ
+{ÉxÉä Eò¨ÉÉç Eäò uùÉ®úÉ ÊnùJÉÉ>ðÄMÉÉ*'' 19CªÉÉ iÉÖ̈ É Ê´É¶´ÉÉºÉ
Eò®úiÉä ½þÉä ÊEò {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò´É±É BEò ½èþ? +nù¦ÉÖiÉ!
nÖù¹]õÉi¨ÉÉBÄ ªÉ½þ Ê´É¶´ÉÉºÉ Eò®úiÉÒ ½éþ ÊEò {É®ú¨Éä¶´É®ú ½èþ
+Éè®ú ´Éä EòÉÄ{ÉiÉÒ ®ú½þiÉÒ ½éþ*

2ú0+®äú ¨ÉÚJÉÇ! CªÉÉ iÉÖZÉä |É¨ÉÉhÉ SÉÉÊ½þB ÊEò Eò¨ÉÇ
®úÊ½þiÉ Ê´É¶´ÉÉºÉ ´ªÉlÉÇ ½èþ? 21CªÉÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ Ê{ÉiÉÉ <¥ÉÉ½þÒ¨É
+{ÉxÉä Eò¨ÉÉç Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ½þÒ =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ vÉ¨ÉÔ xÉ½þÓ
`ö½þ®úÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ VÉ¤É =ºÉxÉä +{ÉxÉä {ÉÖjÉ <ºÉ½þÉEò EòÉä
´ÉänùÒ {É®ú +Ì{ÉiÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ lÉÉ? 22iÉÚ näùJÉ ÊEò =ºÉEòÉ
´É½þ Ê´É¶´ÉÉºÉ =ºÉEäò Eò¨ÉÉç Eäò ºÉÉlÉ ½þÒ ºÉÊGòªÉ ½þÉä
®ú½þÉ lÉÉ* +Éè®ú =ºÉEäò Eò¨ÉÉç ºÉä ½þÒ =ºÉEòÉ Ê´É¶´ÉÉºÉ
{ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* 23<ºÉ |ÉEòÉ®ú ¶ÉÉºjÉ EòÉ ªÉ½þ
Eò½þÉ {ÉÚ®úÉ ½Öþ+É lÉÉ, ""<¥ÉÉ½þÒ¨É  xÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú {É®ú
Ê´É¶´ÉÉºÉ ÊEòªÉÉ +Éè®ú Ê´É¶´ÉÉºÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ½þÒ ´É½þ
vÉ¨ÉÔ `ö½þ®úÉ*''* +Éè®ú <ºÉÒ ºÉä ´É½þ ""{É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉ
Ê¨ÉjÉ''* Eò½þ±ÉÉªÉÉ* 24iÉÖ̈ É näùJÉÉä ÊEò Eäò´É±É Ê´É¶´ÉÉºÉ

2:11 Quote from Ex. 20:13; Deut. 5:17.

2:23 Quote from Gen. 15:6.

2:23 Quote from 2 Chron. 20:7;  Isa. 41:8.

2:11 näùJÉå ÊxÉMÉÇ¨ÉxÉ 20:13; ´ªÉ´ÉºlÉÉ. 5:17

2:23 näùJÉå =i{ÉÊkÉ 15:6

2:23 näùJÉå  2 <ÊiÉ. 20:7; ªÉ¶ÉÉ. 41:8

James 2:12-24  ªÉÉEÚò¤É 2:12-24
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they do. They cannot be made right by faith
alone.

25 Another example is Rahab. She was a
prostitute, but she was made right with God by
something she did. She helped those who were
spying for God’s people. She welcomed them
into her home and helped them escape by a
different road.

26 A person’s body that does not have a spirit
is dead. It is the same with faith—faith that does
nothing is dead!

Controlling the Things We Say

3 My brothers and sisters, not many of you
should be teachers. I say this because, as you

know, we who teach will be judged more strictly
than others.

2 We all make many mistakes. A person who
never said anything wrong would be perfect.
Someone like that would be able to control their
whole body too. 3 We put bits into the mouths of
horses to make them obey us. With these bits we
can control their whole body. 4 It is the same
with ships. A ship is very big, and it is pushed by
strong winds. But a very small rudder controls
that big ship. And the one who controls the
rudder decides where the ship will go. It goes
where he wants it to go. 5 It is the same with our
tongue. It is a small part of the body, but it can
boast about doing great things.

A big forest fire can be started with only a
little flame. 6 The tongue is like a fire. It is a
world of evil among the parts of our body. It
spreads its evil through our whole body and starts
a fire that influences all of life. It gets this fire
from hell.

7 Humans have control over every kind of wild
animal, bird, reptile, and fish, and they have
controlled all these things. 8 But no one can
control the tongue. It is wild and evil, full of
deadly poison. 9 We use our tongues to praise our
Lord and Father, but then we curse people who
were created in God’s likeness. 10 These praises
and curses come from the same mouth. My
brothers  and sisters, this should not happen.

ºÉä xÉ½þÓ, ¤ÉÎ±Eò +{ÉxÉä Eò¨ÉÉç ºÉä ½þÒ ´ªÉÊHò vÉ¨ÉÔ
`ö½þ®úiÉÉ ½èþ*

25<ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ®úÉ½þ¤É ´Éä¶ªÉÉ ¦ÉÒ CªÉÉ =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ
+{ÉxÉä Eò¨ÉÉç ºÉä vÉ¨ÉÔ xÉ½þÓ `ö½þ®úÉªÉÒ MÉªÉÒ, VÉ¤É =ºÉxÉä
nÚùiÉÉå EòÉä +{ÉxÉä PÉ®ú ¨Éå ¶É®úhÉ nùÒ +Éè®ú Ê¡ò®ú =x½åþ nÚùºÉ®äú
¨ÉÉMÉÇ ºÉä Eò½þÓ ¦ÉäVÉ ÊnùªÉÉ*

26<ºÉ |ÉEòÉ®ú VÉèºÉä Ê¤ÉxÉÉ +Éi¨ÉÉ EòÉ näù½þ ¨É®úÉ ½Öþ+É
½èþ, ´ÉèºÉä ½þÒ Eò¨ÉÇ Ê´É½þÒxÉ Ê´É¶´ÉÉºÉ ¦ÉÒ ÊxÉVÉÔ´É ½èþ!

´ÉÉhÉÒ EòÉ ºÉÆªÉ¨É

3½äþ ¨Éä®äú ¦ÉÉ<ÇªÉÉå, iÉÖ̈ É¨Éå ºÉä ¤É½ÖþiÉ ºÉä EòÉä ={Énäù¶ÉEò
¤ÉxÉxÉä EòÒ <SUôÉ xÉ½þÓ Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þB* iÉÖ̈ É VÉÉxÉiÉä

½þÒ ½þÉä ÊEò ½þ¨É ={Énäù¶ÉEòÉå EòÉ +Éè®ú +ÊvÉEò Eòc÷É<Ç Eäò
ºÉÉlÉ xªÉÉªÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*

2¨Éé iÉÖ̈ ½åþ BäºÉä <ºÉÊ±ÉB SÉäiÉÉ ®ú½þÉ ½ÚþÄ ÊEò ½þ¨É ºÉ¤ÉºÉä
¤É½ÖþiÉ ºÉÒ ¦ÉÚ±É ½þÉäiÉÒ ½þÒ ú®ú½þiÉÒ ½éþ* ªÉÊnù EòÉä<Ç ¤ÉÉä±ÉxÉä
¨Éå EòÉä<Ç ¦ÉÒ SÉÚEò xÉ Eò®äú iÉÉä ´É½þ BEò ÊºÉrù ´ªÉÊHò ½èþ
iÉÉä Ê¡ò®ú BäúºÉÉ EòÉèxÉ ½èþ VÉÉä =ºÉ {É®ú {ÉÚ®úÒ iÉ®ú½þ EòÉ¤ÉÚ
{ÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ? 3½þ¨É PÉÉäc÷Éå Eäò ¨ÉÖÄ½þ ¨Éå <ºÉÊ±ÉB ±ÉMÉÉ¨É
±ÉMÉÉiÉä ½éþ ÊEò ´Éä ½þ¨ÉÉ®äú ¤ÉºÉ ¨Éå ®ú½åþ +Éè®ú <ºÉ |ÉEòÉ®ú
=xÉEäò ºÉ¨ÉÚSÉä näù½þ EòÉä ½þ¨É ´É¶É ¨Éå Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ*
4+lÉ´ÉÉ VÉ±ÉªÉÉxÉÉä EòÉ =nùÉ½þ®úhÉ ¦ÉÒ Ê±ÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ
½èþ* näùJÉÉä, SÉÉ½äþ ´Éä ÊEòiÉxÉä ½þÒ ¤Écä÷ ½þÉäiÉä ½éþ +Éè®ú
¶ÉÊHò¶ÉÉ±ÉÒ ½þ´ÉÉ+Éå uùÉ®úÉ SÉ±ÉÉB VÉÉiÉä ½éþ, ÊEòxiÉÖ BEò
UôÉä]õÒ ºÉÒ {ÉiÉ´ÉÉ®ú ºÉä =xÉEòÉ xÉÉÊ´ÉEò =x½åþ VÉ½þÉÄ Eò½þÓ
±Éä VÉÉxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ ½èþ, =xÉ {É®ú EòÉ¤ÉÚ {ÉÉEò®ú =x½åþ ±Éä
VÉÉiÉÉ ½èþ* 5<ºÉÒ |ÉEòÉ®ú VÉÒ¦É, VÉÉä näù½þ EòÉ BEò UôÉä]õÉ
ºÉÉ +ÆMÉ ½èþ, ¤Éc÷Ò-¤Éc÷Ò ¤ÉÉiÉå Eò®ú b÷É±ÉxÉä EòÒ b÷ÓMÉä
¨ÉÉ®úiÉÒ ½èþ*

+¤É iÉÊxÉEò ºÉÉäSÉÉä BEò VÉ®úÉ ºÉÒ ±É{É]õ ºÉ¨ÉÚSÉä
VÉÆMÉ±É EòÉä VÉ±ÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ* 6½þÉÄ, VÉÒ¦É BEò ±É{É]õ
½èþ* ªÉ½þ ¤ÉÖ®úÉ<Ç EòÉ BEò {ÉÚ®úÉ ºÉÆºÉÉ®ú ½èþ* ªÉ½þ VÉÒ¦É
½þ¨ÉÉ®äú näù½þ Eäò +ÆMÉÉå ¨Éå BEò BäúºÉÉ +ÆMÉ ½èþ, VÉÉä ºÉ¨ÉÚSÉä
näù½þ EòÉä §É¹]õ Eò®ú b÷É±ÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú ½þ¨ÉÉ®äú ºÉ¨ÉÚSÉä
VÉÒ´ÉxÉ SÉGò ¨Éå ½þÒ +ÉMÉ ±ÉMÉÉ näùiÉÉ ½èþ* ªÉ½þ VÉÒ¦É
xÉ®úEò EòÒ +ÉMÉ ºÉä vÉvÉEòiÉÒ ®ú½þiÉÒ ½èþ*

7näùJÉÉä, ½þ®ú |ÉEòÉ®ú Eäò Ë½þºÉEò {É¶ÉÖ, {ÉIÉÒ, ®åúMÉxÉä
´ÉÉ±Éä VÉÒ´É VÉÆiÉÖ, {ÉÉxÉÒ ¨Éå ®ú½þxÉä ´ÉÉ±Éä |ÉÉhÉÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ
uùÉ®úÉ ´É¶É ¨Éå ÊEòB VÉÉ ºÉEòiÉä ½éþ +Éè®ú ÊEòB ¦ÉÒ MÉB
½éþ* 8ÊEòxiÉÖ VÉÒ¦É EòÉä EòÉä<Ç ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ´É¶É ¨Éå xÉ½þÓ Eò®ú
ºÉEòiÉÉ* ªÉ½þ PÉÉiÉEò Ê´É¹É ºÉä ¦É®úÒ BEò BäúºÉÒ ¤ÉÖ®úÉ<Ç ½èþ
VÉÉä Eò¦ÉÒ SÉèxÉ ºÉä xÉ½þÓ ®ú½þiÉÒ* 9½þ¨É <ºÉÒ ºÉä +{ÉxÉä
|É¦ÉÖ +Éè®ú {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ ºiÉÖÊiÉ Eò®úiÉä ½éþ +Éè®ú <ºÉÒ ºÉä
±ÉÉäMÉÉå EòÉä VÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ ºÉ¨É°ü{ÉiÉÉ ¨Éå =i{ÉzÉ
ÊEòB MÉB ½éþ, EòÉäºÉiÉä ¦ÉÒ ½éþ* 10BEò ½þÒ ¨ÉÖÄ½þ ºÉä

James 2:25-3:10  ªÉÉEÚò¤É 2:25-3:10
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11 Do good water and bad water flow from the
same spring? Of course not. 12 My brothers and
sisters, can a fig tree make olives? Or can a
grapevine make figs? No, and a well full of salty
water cannot give good water.

True Wisdom
13 Are there any among you who are really

wise and understanding? Then you should show
your wisdom by living right. You should do what
is good with humility. A wise person does not
boast. 14 If you are selfish and have bitter jealousy
in your hearts, you have no reason to boast. Your
boasting is a lie that hides the truth. 15 That kind
of “wisdom” does not come from God. That
“wisdom” comes from the world. It is not
spiritual. It is from the devil. 16 Where there is
jealousy and selfishness, there will be confusion
and every kind of evil. 17 But the wisdom that
comes from God is like this: First, it is pure. It is
also peaceful, gentle, and easy to please. This
wisdom is always ready to help people who have
trouble and to do good for others. This wisdom is
always fair and honest. 18 People who work for
peace in a peaceful way get the blessings that
come from right living.

Give Yourselves to God

4 Do you know where your fights and
arguments come from? They come from

the selfish desires that make war inside you.
2 You want things, but you don’t get them. So
you kill and are jealous of others. But you still
cannot get what you want. So you argue and
fight. You don’t get what you want because you
don’t ask God. 3 Or when you ask, you don’t
receive anything, because the reason you ask is
wrong. You only want to use it for your own
pleasure.

4 You people are not faithful to God! You
should know that loving what the world has
is the same as hating God. So anyone who
wants to be friends with this evil world
becomes God’s enemy. 5 Do you think the
Scriptures mean nothing? The Scriptures say,

+É¶ÉÒ´ÉÉÇnù +Éè®ú +Ê¦É¶ÉÉ{É nùÉäxÉÉå ÊxÉEò±ÉiÉä ½éþ* ¨Éä®äú
¦ÉÉ<ÇªÉÉå, BäúºÉÉ iÉÉä xÉ½þÓ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB* 11ºÉÉäiÉä Eäò BEò
½þÒ ¨ÉÖ½þÉxÉä ºÉä ¦É±ÉÉ CªÉÉ ¨ÉÒ`öÉ +Éè®ú JÉÉ®úÉ nùÉäxÉÉå iÉ®ú½þ
EòÉ VÉ±É ÊxÉEò±É ºÉEòiÉÉ ½èþ? 12¨Éä®äú ¦ÉÉ<ÇªÉÉå CªÉÉ
+ÆVÉÒ®ú Eäò {Éäc÷ {É®ú VÉèiÉÚxÉ ªÉÉ +ÆMÉÚ®ú EòÒ ±ÉiÉÉ {É®ú
Eò¦ÉÒ +ÆVÉÒ®ú ±ÉMÉiÉä ½éþ? ÊxÉ¶SÉªÉ ½þÒ xÉ½þÓ* +Éè®ú xÉ
½þÒ JÉÉ®äú »ÉÉäiÉ ºÉä Eò¦ÉÒ ¨ÉÒ`öÉ VÉ±É ÊxÉEò±É {ÉÉiÉÉ ½èþ*

ºÉSSÉÉ Ê´É´ÉäEò
13¦É±ÉÉ iÉÖ̈ É¨Éå, YÉÉxÉÒ +Éè®ú ºÉ¨ÉZÉnùÉ®ú EòÉèxÉ ½èþ? VÉÉä ½èþ,

=ºÉä +{ÉxÉä ´ªÉ´É½þÉ®ú ºÉä ªÉ½þ ÊnùJÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò =ºÉEäò
Eò¨ÉÇ =ºÉ ºÉVVÉxÉiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ ÊEòB MÉB ½éþ VÉÉä YÉÉxÉ ºÉä
VÉÖc÷Ò ½èþ* 14ÊEòxiÉÖ ªÉÊnù iÉÖ̈ É ±ÉÉäMÉÉå Eäò ¾þnùªÉÉå ¨Éå ¦ÉªÉÆEò®ú
<Ç¹ªÉÉÇ +Éè®ú º´ÉÉlÉÇ ¦É®úÉ ½Öþ+É ½èþ, iÉÉä +{ÉxÉä YÉÉxÉ EòÉ føÉä±É
¨ÉiÉ {ÉÒ]õÉä* BäúºÉÉ Eò®úEäò iÉÉä iÉÖ̈ É ºÉiªÉ {É®ú {ÉnùÉÇ b÷É±ÉiÉä ½ÖþB
+ºÉiªÉ ¤ÉÉä±É ®ú½äþ ½þÉä* 15BäúºÉÉ ""YÉÉxÉ'' iÉÉä >ð{É®ú +lÉÉÇiÉÂ
º´ÉMÉÇ ºÉä, |ÉÉ{iÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ, ¤ÉÎ±Eò ´É½þ iÉÉä ¦ÉÉèÊiÉEò ½èþ*
+ÉÎi¨ÉEò xÉ½þÓ ½èþ* iÉlÉÉ ¶ÉèiÉÉxÉ EòÉ ½èþ* 16CªÉÉåÊEò VÉ½þÉÄ
<Ç¹ªÉÉÇ +Éè®ú º´ÉÉlÉÇ{ÉÚhÉÇ ¨É½þk´ÉEòÉÄIÉÉBÄ  ®ú½þiÉÒ ½éþ, ´É½þÉÄ
+´ªÉ´ÉºlÉÉ +Éè®ú ½þ®ú |ÉEòÉ®ú EòÒ ¤ÉÖ®úÒ ¤ÉÉiÉå ®ú½þiÉÒ ½èþ*
17ÊEòxiÉÖ º´ÉMÉÇ ºÉä +ÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ YÉÉxÉ ºÉ¤ÉºÉä {É½þ±Éä iÉÉä
{ÉÊ´ÉjÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, Ê¡ò®ú ¶ÉÉÆÊiÉ{ÉÚhÉÇ, ºÉ½þxÉ¶ÉÒ±É, ºÉ½þVÉ-|ÉºÉzÉ,
Eò¯ûhÉÉ{ÉÚhÉÇ ½þÉäiÉÉ ½èþ* +Éè®ú =ºÉºÉä =kÉ¨É Eò¨ÉÉç EòÒ ¢òºÉ±É
={ÉVÉiÉÒ ½èþ* ́ É½þ {ÉIÉ{ÉÉiÉ-®úÊ½þiÉ +Éè®ú ºÉSSÉÉ ¦ÉÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ*
18¶ÉÉÆÊiÉ Eäò Ê±ÉB EòÉ¨É Eò®úxÉä ́ ÉÉ±Éä ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ½þÒ vÉÉÌ¨ÉEò
VÉÒ´ÉxÉ EòÉ ¡ò±É |ÉÉ{iÉ ½þÉäMÉÉ ªÉÊnù =ºÉä ¶ÉÉÆÊiÉ{ÉÚhÉÇ ́ ÉÉiÉÉ´É®úhÉ
¨Éå ¤ÉÉäªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*

{É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉä ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ ½þÉä VÉÉ+Éä

4iÉÖ¨½þÉ®äú ¤ÉÒSÉ ±Éc÷É<Ç-ZÉMÉcä÷ CªÉÉå ½þÉäiÉä ½éþ? CªÉÉ
=xÉEòÉ EòÉ®úhÉ iÉÖ̈ ½þÉ®äú +{ÉxÉä ½þÒ ¦ÉÒiÉ®ú xÉ½þÓ ½èþ?

iÉÖ̈ ½þÉ®úÒ ́ Éä ¦ÉÉäMÉ-Ê´É±ÉÉºÉ{ÉÚhÉÇ <SUôÉBÄ ½þÒ VÉÉä iÉÖ̈ ½þÉ®äú ¦ÉÒiÉ®ú
ÊxÉ®úxiÉ®ú uùxrù Eò®úiÉÒ ®ú½þiÉÒ ½éþ, CªÉÉ =x½þÓ ºÉä ªÉä {ÉènùÉ xÉ½þÓ
½þÉäiÉä? 2iÉÖ̈ É ±ÉÉäMÉ SÉÉ½þiÉä iÉÉä ½þÉä ÊEòxiÉÖ iÉÖ̈ ½åþ Ê¨É±É xÉ½þÓ
{ÉÉiÉÉ* iÉÖ̈ É ¨Éå <Ç¹ªÉÉÇ ½èþ +Éè®ú iÉÖ̈ É nÚùºÉ®úÉå EòÒ ½þiªÉÉ Eò®úiÉä
½þÉä, Ê¡ò®ú ¦ÉÒ VÉÉä SÉÉ½þiÉä ½þÉä, |ÉÉ{iÉ xÉ½þÓ Eò®ú {ÉÉiÉä* +Éè®ú
<ºÉÊ±ÉB ±Éc÷iÉä ZÉMÉc÷iÉä ½þÉä* +{ÉxÉÒ <ÎSUôiÉ ́ ÉºiÉÖ+Éå EòÉä
iÉÖ̈ É |ÉÉ{iÉ xÉ½þÓ Eò®ú {ÉÉiÉä CªÉÉåÊEò iÉÖ̈ É =x½åþ {É®ú¨Éä¶´É®ú ºÉä
xÉ½þÓ ̈ ÉÉÄMÉiÉä* 3+Éè®ú VÉ¤É ̈ ÉÉÄMÉiÉä ¦ÉÒ ½þÉä iÉÉä iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ =qäù¶ªÉ
+SUôÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ* CªÉÉåÊEò iÉÖ̈ É =x½åþ +{ÉxÉä ¦ÉÉäMÉ-Ê´É±ÉÉºÉ
¨Éå ½þÒ =c÷ÉxÉä EòÉä ¨ÉÉÄMÉiÉä ½þÉä*

4+Éä, Ê´É¶´ÉÉºÉ Ê´É½þÒxÉ ±ÉÉäMÉÉå! CªÉÉ iÉÖ̈ É xÉ½þÓ VÉÉxÉiÉä
ÊEò ºÉÆºÉÉ®ú ºÉä |Éä̈ É Eò®úxÉÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú ºÉä PÉÞhÉÉ Eò®úxÉä VÉèºÉÉ
½þÒ ½èþ? VÉÉä EòÉä<Ç <ºÉ nÖùÊxÉªÉÉ ºÉä nùÉäºiÉÒ  ®úJÉxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ ½èþ,
´É½þ +{ÉxÉä +É{ÉEòÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉ ¶ÉjÉÖ ¤ÉxÉÉiÉÉ ½èþ* 5+lÉ´ÉÉ

James 3:11-4:5  ªÉÉEÚò¤É 3:11-4:5
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“The Spirit God made to live in us wants us
only for himself.” 6 But the kindness God shows
is greater. As the Scripture says, “God is
against the proud, but he is kind to the
humble.”*

7 So give yourselves to God. Stand against the
devil, and he will run away from you. 8 Come
near to God and he will come near to you. You
are sinners, so clean sin out of your lives. You
are trying to follow God and the world at the
same time. Make your thinking pure. 9 Be sad,
be sorry, and cry! Change your laughter into
crying. Change your joy into sadness. 10 Be
humble before the Lord, and he will make you
great.

You Are Not the Judge
11 Brothers and sisters, don’t say anything

against each other. If you criticize your brother
or sister in Christ or judge them, you are
criticizing and judging the law they follow. And
when you are judging the law, you are not a
follower of the law. You have become a judge.
12 God is the one who gave us the law, and he is
the  Judge.  He  is  the  only  one  who  can  save
and destroy.  So  it  is  not  right  for  you  to  judge
anyone.

Let God Plan Your Life
13 Some of you say, “Today or tomorrow we

will go to some city. We will stay there a year, do
business, and make money.” Listen, think about
this: 14 You don’t know what will happen
tomorrow. Your life is like a fog. You can see it
for a short time, but then it goes away. 15 So you
should say, “If the Lord wants, we will live and
do this or that.” 16 But now you are proud and
boast about yourself. All such boasting is wrong.
17 If you fail to do what you know is right, you
are sinning.

CªÉÉ iÉÖ̈ É BäºÉÉ ºÉÉäSÉiÉä ½þÉä ÊEò ¶ÉÉºjÉ BäºÉÉ ´ªÉlÉÇ ¨Éå ½þÒ
Eò½þiÉÉ ½èþ ÊEò, ""{É®ú¨Éä¶´É®úúú xÉä ½þ¨ÉÉ®äú ¦ÉÒiÉ®ú VÉÉä +Éi¨ÉÉ nùÒ
½èþ, ´É½þ <Ç¹ªÉÉÇ{ÉÚhÉÇ <SUôÉ+Éå ºÉä ¦É®úÒ ®ú½þiÉÒ ½èþ*'' 6ÊEòxiÉÖ
{É®ú̈ Éä¶´É®ú xÉä ½þ̈ É {É®ú +iªÉÊvÉEò +xÉÖOÉ½þ nù¶ÉÉÇªÉÉ ½èþ, <ºÉÊ±ÉB
¶ÉÉºjÉ ¨Éå Eò½þÉ MÉªÉÉ ½èþ, ""{É®ú¨Éä¶´É®ú +Ê¦É¨ÉÉÊxÉªÉÉå EòÉ
Ê´É®úÉävÉÒ ½èþ, VÉ¤ÉÊEò nùÒxÉ VÉxÉÉå {É®ú +{ÉxÉÒ +xÉÖOÉ½þ nù¶ÉÉÇiÉÉ
½èþ*''*

7<ºÉÊ±ÉB +{ÉxÉä +É{ÉEòÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò +vÉÒxÉ Eò®ú
nùÉä* ¶ÉèiÉÉxÉ EòÉ Ê´É®úÉävÉ Eò®úÉä, ́ É½þ iÉÖ̈ ½þÉ®äú ºÉÉ¨ÉxÉä ºÉä ¦ÉÉMÉ
JÉc÷É ½þÉäMÉÉ* 8{É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò {ÉÉºÉ +É+Éä, ´É½þ ¦ÉÒ iÉÖ̈ ½þÉ®äú
{ÉÉºÉ +ÉBMÉÉ* +®äú {ÉÉÊ{ÉªÉÉå! +{ÉxÉä ½þÉlÉ ¶ÉÖrù Eò®úÉä +Éè®ú
+®äú ºÉxnäù½þ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉå, +{ÉxÉä ¾þnùªÉÉå EòÉä {ÉÊ´ÉjÉ Eò®úÉä*
9¶ÉÉäEò Eò®úÉä, Ê´É±ÉÉ{É Eò®úÉä +Éè®ú nÖù&JÉÒ ½þÉä+Éä* ½þÉä ºÉEòiÉÉ
½èþ iÉÖ̈ ½þÉ®äú ªÉä +]Âõ]õ½þÉºÉ ¶ÉÉäEò ̈ Éå ¤Énù±É VÉÉB +Éè®ú iÉÖ̈ ½þÉ®úÒ
ªÉ½þ |ÉºÉzÉiÉÉ Ê´É¹ÉÉnù ¨Éå ¤Énù±É VÉÉB* 10|É¦ÉÖ Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä
nùÒxÉ ¤ÉxÉÉä* ́ É½þ iÉÖ̈ ½åþ >ðÄSÉÉ =`öÉBMÉÉ*

xªÉÉªÉEòkÉÉÇ iÉÖ̈ É xÉ½þÓ ½þÉä
11½äþ ¦ÉÉ<ÇªÉÉå, BEò nÚùºÉ®äú Eäò Ê´É®úÉävÉ ¨Éå ¤ÉÉä±ÉxÉÉ ¤ÉÆnù

Eò®úÉä* VÉÉä +{ÉxÉä ½þÒ ¦ÉÉ<Ç Eäò Ê´É®úÉävÉ ¨Éå ¤ÉÉä±ÉiÉÉ ½èþ,
+lÉ´ÉÉ =ºÉä nùÉä¹ÉÒ `ö½þ®úÉiÉÉ ½èþ, ´É½þ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò ½þÒ
Ê´É®úÉävÉ ¨Éå ¤ÉÉä±ÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉä nùÉä¹ÉÒ `ö½þ®úÉiÉÉ
½èþ* +Éè®ú ªÉÊnù iÉÖ̈ É ´ªÉ´ÉºlÉÉ {É®ú nùÉä¹É ±ÉMÉÉiÉä ½þÉä iÉÉä
´ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò Ê´ÉvÉÉxÉ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä xÉ½þÓ
®ú½þiÉä ´É®úxÉÂ =ºÉEäò xªÉÉªÉEòkÉÉÇ ¤ÉxÉ VÉÉiÉä ½þÉä* 12´ªÉ´ÉºlÉÉ
Eäò Ê´ÉvÉÉxÉ EòÉä näùxÉä ´ÉÉ±ÉÉ +Éè®ú =ºÉEòÉ xªÉÉªÉ Eò®úxÉä
´ÉÉ±ÉÉ iÉÉä ¤ÉºÉ BEò ½þÒ ½èþ* +Éè®ú ´É½þÒ ®úIÉÉ Eò®ú
ºÉEòiÉÉ ½èþ +Éè®ú ´É½þÒ xÉ¹]õ Eò®úiÉÉ ½èþ* iÉÉä Ê¡ò®ú +{ÉxÉä
ºÉÉlÉÒ EòÉ xªÉÉªÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä iÉÖ̈ É EòÉèxÉ ½þÉäiÉä ½þÉä?

+{ÉxÉÉ VÉÒ´ÉxÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉä SÉ±ÉÉxÉä nùÉä
13BäúºÉÉ Eò½þxÉä ´ÉÉ±ÉÉä ºÉÖxÉÉä, ""+ÉVÉ ªÉÉ Eò±É ½þ¨É <ºÉ

ªÉÉ =ºÉ xÉMÉ®ú ¨Éå VÉÉEò®ú ºÉÉ±É-BEò ¦É®ú ´É½þÉÄ ´ªÉÉ{ÉÉ®úú ¨Éå
vÉxÉ ±ÉMÉÉ ¤É½ÖþiÉ ºÉÉ {ÉèºÉÉ ¤ÉxÉÉ ±ÉåMÉä*'' 14ÊEòxiÉÖ iÉÖ̈ É iÉÉä
<iÉxÉÉ ¦ÉÒ xÉ½þÓ VÉÉxÉiÉä ÊEò Eò±É iÉÖ̈ ½þÉ®äú VÉÒ´ÉxÉ EòÉ CªÉÉ
¤ÉxÉäMÉÉ! näùJÉÉä, iÉÖ̈ É iÉÉä =ºÉ vÉÖÆvÉ Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ ½þÉä VÉÉä lÉÉäc÷Ò
ºÉÒ näù®ú EòÉä =`öiÉÒ ½èþ +Éè®ú Ê¡ò®ú JÉÉä VÉÉiÉÒ ½èþ* 15ºÉÉä
<ºÉEäò ºlÉÉxÉ {É®ú iÉÖ̈ ½åþ iÉÉä ºÉnùÉ ªÉ½þÒ Eò½þxÉÉ SÉÉÊ½þB,
""ªÉÊnù |É¦ÉÖ xÉä SÉÉ½þÉ iÉÉä ½þ¨É VÉÒªÉåMÉä +Éè®ú ªÉ½þ ªÉÉ ´É½þ
Eò®åúMÉä*'' 16ÊEòxiÉÖ ÎºlÉÊiÉ iÉÉä ªÉ½þ  ½èþ  ÊEò  iÉÖ̈ É  iÉÉä +{ÉxÉä
+Éb÷¨¤É®úÉå Eäò Ê±ÉB º´ÉªÉÆ {É®ú MÉ´ÉÇ Eò®úiÉä ½þÉä* BäúºÉä ºÉ¦ÉÒ
MÉ´ÉÇ ¤ÉÖ®äú ½éþ* 17iÉÉä Ê¡ò®ú ªÉ½þ VÉÉxÉiÉä ½ÖþB ¦ÉÒ ÊEò ªÉ½þ
=ÊSÉiÉ ½èþ, =ºÉä xÉ½þÓ Eò®úxÉÉ {ÉÉ{É ½èþ*

4:6 näùJÉå xÉÒÊiÉ. 3:344:6 Quote from Prov. 3:34.

James 4:6-17  ªÉÉEÚò¤É 4:6-17
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A Warning to Rich and Selfish People

5 You rich people, listen! Cry and be very sad
because much trouble will come to you. 2 Your

riches will rot and be worth nothing. Your clothes
will be eaten by moths. 3 Your gold and silver
will rust, and that rust will be a proof that you
were wrong. That rust will eat your bodies like
fire. You saved your treasure in the last days.
4 People worked in your fields, but you did not
pay them. They are crying out against you. They
harvested your crops. Now the Lord All-Powerful
has heard their cries.

5 Your life on earth was full of rich living. You
pleased yourselves with everything you wanted.
You made yourselves fat, like an animal ready for
the day of slaughter. 6 You showed no mercy to
good people. They were not against you, but you
killed them.

Be Patient
7 Brothers and sisters, be patient; the Lord

will come. So be patient until that time. Look at
the farmers. They have to be patient. They
have to wait for their valuable crop to grow and
produce a harvest. They wait patiently for the
first rain and the last rain. 8 You must be patient
too. Never stop hoping. The Lord is coming soon.
9 Brothers and sisters, don’t complain against
each other. If you don’t stop complaining, you
will be judged guilty. And the Judge is ready to
come!

10 Brothers and sisters, follow the example of
the prophets who spoke for the Lord. They
suffered many bad things, but they were patient.
11 And we say that those who accepted their
troubles with patience now have God’s blessing.
You have heard about Job’s patience. You know
that after all his troubles, the Lord helped him.
This shows that the Lord is full of mercy and is
kind.

Be Careful What You Say
12 My brothers and sisters, it is very important

that you not use an oath when you make a
promise. Don’t use the name of heaven, earth,

º´ÉÉlÉÔ vÉxÉÒ nùhb÷ Eäò ¦ÉÉMÉÒ ½þÉåMÉä

5½äþ vÉxÉ´ÉÉxÉÉå ºÉÖxÉÉä, VÉÉä Ê´É{ÉÊkÉªÉÉÄ iÉÖ̈ É {É®ú +ÉxÉä
´ÉÉ±ÉÒ ½éþ, =xÉEäò Ê±ÉB ®úÉä+Éä +Éè®ú >ðÄSÉä º´É®ú ¨Éå

Ê´É±ÉÉ{É Eò®úÉä* 2iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ vÉxÉ ºÉc÷ SÉÖEòÉ ½éþ* iÉÖ̈ ½þÉ®úÒ {ÉÉä¶ÉÉEåò
EòÒc÷Éå uùÉ®úÉ JÉÉ ±ÉÒ MÉ<Ç ½éþ* 3iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ ºÉÉäxÉÉ SÉÉÄnùÒ VÉÆMÉ
±ÉMÉxÉä ºÉä Ê¤ÉMÉc÷ MÉªÉÉ ½èþ* =xÉ {É®ú ±ÉMÉÒ VÉÆMÉ iÉÖ̈ ½þÉ®äú
Ê´É®úÉävÉ ¨Éå MÉ´ÉÉ½þÒ näùMÉÒ +Éè®ú iÉÖ̈ ½þÉ®äú ¨ÉÉÆºÉ EòÉä +ÎMxÉ EòÒ
iÉ®ú½þ SÉ]õ Eò®ú VÉÉBMÉÒ* iÉÖ̈ ÉxÉä +{ÉxÉÉ JÉWÉÉxÉÉ =ºÉ +ÉªÉÖ
¨Éå BEò +Éä®ú =`öÉ Eò®ú ®úJÉ ÊnùªÉÉ ½èþ ÊVÉºÉEòÉ +ÆiÉ +ÉxÉä
EòÉä ½èþ* 4näùJÉÉä, iÉÖ̈ ½þÉ®äú JÉäiÉÉå ¨Éå ÊVÉxÉ ¨ÉWÉnÚù®úÉå xÉä EòÉ¨É
ÊEòªÉÉ, iÉÖ̈ ÉxÉä =xÉEòÉ ¨Éä½þxÉiÉÉxÉÉ ®úÉäEò ®úJÉÉ ½èþ* ´É½þÒ
¨Éä½þxÉiÉÉxÉÉ SÉÒJÉ {ÉÖEòÉ®ú Eò®ú ®ú½þÉ ½èþ +Éè®ú JÉäiÉÉå ¨Éå EòÉ¨É
Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉå EòÒ ´Éä SÉÒJÉ {ÉÖEòÉ®åú ºÉ´ÉÇ¶ÉÊHò¨ÉÉxÉ |É¦ÉÖ Eäò
EòÉxÉÉå iÉEò VÉÉ {É½ÖþÄSÉÒ ½éþ*

5vÉ®úiÉÒ {É®ú iÉÖ̈ ÉxÉä Ê´É±ÉÉºÉ{ÉÚhÉÇ VÉÒ´ÉxÉ VÉÒªÉÉ ½èþ +Éè®ú
+{ÉxÉä +É{ÉEòÉä ¦ÉÉäMÉ-Ê´É±ÉÉºÉÉå ¨Éå bÖ÷¤ÉÉäªÉä ®úJÉÉ ½èþ* <ºÉ
|ÉEòÉ®ú iÉÖ̈ ÉxÉä +{ÉxÉä +É{ÉEòÉä ´ÉvÉ ÊEòB VÉÉxÉä Eäò ÊnùxÉ Eäò
Ê±ÉB {ÉÉ±É-{ÉÉäºÉEò®ú ¾þ¹]õ-{ÉÖ¹]õ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ ½èþ* 6iÉÖ̈ ÉxÉä
¦ÉÉä±Éä ±ÉÉäMÉÉå EòÉä nùÉä¹ÉÒ ̀ ö½þ®úÉEò®ú =xÉEäò ÊEòºÉÒ |ÉÊiÉ®úÉävÉ Eäò
+¦ÉÉ´É ¨Éå ½þÒ =xÉEòÒ ½þiªÉÉBÄ Eò®ú b÷É±ÉÒ*

vÉèªÉÇ ®úJÉÉä
7ºÉÉä ¦ÉÉ<ÇªÉÉå, |É¦ÉÖ Eäò Ê¡ò®ú ºÉä +ÉxÉä iÉEò vÉÒ®úVÉ

vÉ®úÉä* =ºÉ ÊEòºÉÉxÉ EòÉ vªÉÉxÉ vÉ®úÉä VÉÉä +{ÉxÉÒ vÉ®úiÉÒ
EòÒ ¨ÉÚ±ªÉ´ÉÉxÉ ={ÉVÉ Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉ]õ VÉÉä½þiÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ*
<ºÉEäò Ê±ÉB ´É½þ +É®úÎ¨¦ÉEò ´É¹ÉÉÇ ºÉä ±ÉäEò®ú ¤ÉÉnù EòÒ
´É¹ÉÉÇ iÉEò ÊxÉ®úxiÉ®ú vÉèªÉÇ Eäò ºÉÉlÉ ¤ÉÉ]õ VÉÉä½þiÉÉ ®ú½þiÉÉ
½èþ* 8iÉÖ¨½åþ ¦ÉÒ vÉèªÉÇ Eäò ºÉÉlÉ ¤ÉÉ]õ VÉÉä½þxÉÒ ½þÉäMÉÒ*
+{ÉxÉä ¾þnùªÉÉå EòÉä oùgø ¤ÉxÉÉB ®úJÉÉä CªÉÉåÊEò |É¦ÉÖ EòÉ
nÖù¤ÉÉ®úÉ +ÉxÉÉ ÊxÉEò]õ ½þÒ ½èþ* 9½äþ ¦ÉÉ<ÇªÉÉå, +É{ÉºÉ ¨Éå BEò
nÚùºÉ®äú EòÒ Ê¶ÉEòÉªÉiÉå ¨ÉiÉ Eò®úÉä iÉÉÊEò iÉÖ̈ ½åþ +{É®úÉvÉÒ xÉ
`ö½þ®úÉªÉÉ VÉÉB* näùJÉÉä, xªÉÉªÉEòkÉÉÇ iÉÉä ¦ÉÒiÉ®ú +ÉxÉä Eäò Ê±ÉB
uùÉ®ú {É®ú ½þÒ JÉc÷É ½èþ*

10½äþ ¦ÉÉ<ÇªÉÉå, =xÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉ´ÉHòÉ+Éå EòÉä ªÉÉnù ®úJÉÉä
ÊVÉx½þÉåxÉä |É¦ÉÖ Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉä±ÉÉ* ´Éä ½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB ªÉÉiÉxÉÉBÄ
ZÉä±ÉxÉä +Éè®ú vÉèªÉÇ{ÉÚhÉÇ ºÉ½þxÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ Eäò =nùÉ½þ®úhÉ ½éþ*
11vªÉÉxÉ ®úJÉxÉÉ, ½þ¨É =xÉEòÒ ºÉ½þxÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ Eäò EòÉ®úhÉ
=xÉEòÉä vÉxªÉ ¨ÉÉxÉiÉä ½éþ* iÉÖ̈ ÉxÉä +ªªÉÚ¤É Eäò vÉÒ®úVÉ Eäò
¤ÉÉ®äú ¨Éå ºÉÖxÉÉ ½þÒ ½èþ +Éè®ú |É¦ÉÖ xÉä =ºÉä =ºÉEòÉ VÉÉä
{ÉÊ®úhÉÉ¨É |ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ, =ºÉä ¦ÉÒ iÉÖ̈ É VÉÉxÉiÉä ½þÒ ½þÉä ÊEò
|É¦ÉÖ ÊEòiÉxÉÉ nùªÉÉ±ÉÖ +Éè®ú Eò¯ûhÉÉ{ÉÚhÉÇ ½èþ*

ºÉÉäSÉ ºÉ¨ÉZÉ Eò®ú ¤ÉÉä±ÉÉä
12½äþ ¨Éä®äú ¦ÉÉ<ÇªÉÉå, ºÉ¤ÉºÉä ¤Éc÷Ò ¤ÉÉiÉ ªÉ½þ ½èþ ÊEò

º´ÉMÉÇ EòÒ +lÉ´ÉÉ vÉ®úiÉÒ EòÒ ªÉÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ |ÉEòÉ®ú EòÒ

James 5:1-12  ªÉÉEÚò¤É 5:1-12
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or anything else to prove what you say. When
you mean yes, say only “yes.” When you mean
no, say only “no.” Do this so that you will not be
judged guilty.

The Power of Prayer
13 Are you having troubles? You should pray.

Are you happy? You should sing. 14 Are you sick?
Ask the elders of the church to come and rub oil
on you in the name of the Lord and pray for you.
15 If such a prayer is offered in faith, it will heal
anyone who is sick. The Lord will heal them.
And if they have sinned, he will forgive them.

16 So always tell each other the wrong things
you have done. Then pray for each other. Do this
so that God can heal you. Anyone who lives the
way God wants can pray, and great things will
happen. 17 Elijah was a person just like us. He
prayed that it would not rain. And it did not rain
on the land for three and a half years! 18 Then
Elijah prayed that it would rain. And the rain
came down from the sky, and the land grew
crops again.

Helping People When They Sin
19 My brothers and sisters, if anyone wanders

away from the truth and someone helps that
person come back, 20 remember this: Anyone
who brings a sinner back from the wrong way
will save that person from eternal death and cause
many sins to be forgiven.

EòºÉ¨Éå JÉÉxÉÉ UôÉäc÷Éä* iÉÖ̈ ½þÉ®úÒ ""½þÉÄ'', ½þÉÄ ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB,
+Éè®ú ""xÉÉ'' xÉÉ ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB* iÉÉÊEò iÉÖ̈ É {É®ú {É®ú¨Éä¶´É®ú
EòÉ nùhb÷ xÉ {Écä÷*

|ÉÉlÉÇxÉÉ EòÒ ¶ÉÊHò
13ªÉÊnù iÉÖ̈ É¨Éå ºÉä EòÉä<Ç Ê´É{ÉÊkÉ ¨Éå {Éc÷É ½èþ iÉÉä =ºÉä

|ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þB +Éè®ú ªÉÊnù EòÉä<Ç |ÉºÉzÉ ½èþ iÉÉä =ºÉä
ºiÉÖÊiÉ-MÉÒiÉ MÉÉxÉä SÉÉÊ½þB* 14ªÉÊnù iÉÖ̈ ½þÉ®äú ¤ÉÒSÉ EòÉä<Ç
®úÉäMÉÒ ½èþ iÉÉä =ºÉä Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ Eäò +MÉÖ́ ÉÉ+Éå EòÉä ¤ÉÖ±ÉÉxÉÉ
SÉÉÊ½þB ÊEò ´Éä =ºÉEäò Ê±ÉB |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®åú +Éè®ú =ºÉ {É®ú
|É¦ÉÖ Eäò xÉÉ¨É ¨Éå iÉä±É ¨É±Éå* 15Ê´É¶´ÉÉºÉ Eäò ºÉÉlÉ EòÒ
MÉ<Ç |ÉÉlÉÇxÉÉ ºÉä ®úÉäMÉÒ ÊxÉ®úÉäMÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* +Éè®ú |É¦ÉÖ =ºÉä
= ö̀ÉEò®ú JÉc÷É Eò®ú näùiÉÉ ½èþ* ªÉÊnù =ºÉxÉä {ÉÉ{É ÊEòB ½éþ iÉÉä
|É¦ÉÖ =ºÉä IÉ¨ÉÉ Eò®ú näùMÉÉ*

16<ºÉÊ±ÉB +{ÉxÉä {ÉÉ{ÉÉå EòÉä {É®úº{É®ú º´ÉÒEòÉ®ú +Éè®ú
BEò nÚùºÉ®äú Eäò Ê±ÉB |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úÉä iÉÉÊEò iÉÖ̈ É ¦É±Éä SÉÆMÉä
½þÉä VÉÉ+Éä* vÉÉÌ¨ÉEò ´ªÉÊHò EòÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ ¶ÉÊHò¶ÉÉ±ÉÒ
+Éè®ú |É¦ÉÉ´É{ÉÚhÉÇ ½þÉäiÉÒ ½èþ* 17xÉ¤ÉÒ BÊ±ÉªªÉÉ½þþ BEò
¨ÉxÉÖ¹ªÉ ½þÒ lÉÉ `öÒEò ½þ¨ÉÉ®äú VÉèºÉÉ* =ºÉxÉä iÉÒµÉiÉÉ Eäò
ºÉÉlÉ |ÉÉlÉÇxÉÉ EòÒ ÊEò ´É¹ÉÉÇ xÉ ½þÉä +Éè®ú ºÉÉøgøä iÉÒxÉ
ºÉÉ±É iÉEò vÉ®úiÉÒ {É®ú ´É¹ÉÉÇ xÉ½þÓ ½Öþ<Ç* 18=ºÉxÉä Ê¡ò®ú
|ÉÉlÉÇxÉÉ EòÒ +Éè®ú +ÉEòÉ¶É ¨Éå ´É¹ÉÉÇ =¨Éc÷ {Éc÷Ò iÉlÉÉ
vÉ®úiÉÒ xÉä +{ÉxÉÒ ¡òºÉ±Éå ={ÉVÉÉªÉÓ*

BEò +Éi¨ÉÉ EòÒ ®úIÉÉ
19½äþ ¨Éä®äú ¦ÉÉ<ÇªÉÉå, iÉÖ̈ É¨Éå ºÉä EòÉä<Ç ªÉÊnù ºÉiªÉ ºÉä ¦É]õEò

VÉÉB +Éè®ú =ºÉä EòÉä<Ç Ê¡ò®ú ±ÉÉè]õÉ ±ÉÉB iÉÉä =ºÉä ªÉ½þ {ÉiÉÉ
½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò, 20VÉÉä ÊEòºÉÒ {ÉÉ{ÉÒ EòÉä {ÉÉ{É Eäò ¨ÉÉMÉÇ
ºÉä ±ÉÉè]õÉ ±ÉÉiÉÉ ½èþ ́ É½þ =ºÉ {ÉÉ{ÉÒ EòÒ +Éi¨ÉÉ EòÉä +xÉxiÉ
¨ÉÞiªÉÖ ºÉä ¤ÉSÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú =ºÉEäò +xÉäEò {ÉÉ{ÉÉå EòÉä IÉ¨ÉÉ
ÊEòB VÉÉxÉä EòÉ EòÉ®úhÉ ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ*ú
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